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JOCIIIKEHHS ABPEBIATYPHUX CKOPOYEHbD Y IPO®ECITHIN
IHO3EMHIN MOPCBKI C®EPI

AHoTauidg. Y cTaTTi aKLeHTYeTbCA yBara Ha TOMYy, 10 OyJb-siKa MOBa PSCHIE
abpeBiaTypaMu, i MU HACTiJIbKU 3BUKJM [0 HHUX, 1[0 BUKOPUCTOBYEMO BCIOJH. Y
TeKcTax npodeciiHo cnpssMOBaHOI MOPCBHKOI JiTepaTypd Ta NporpaM MiCTUTbCS
BeJIMKAa KiJIbKICTb pPi3HOMaHITHUX MNpeAMETiB 3i ck/JaaAHOW CcTpykTyporo. Ilo6
sSKHaWIIBUALIE MepeAaTyd iHpopMallilo Ta 3MEHUUTH KiJbKiCTb IpoMi3akux ¢pas,
C/1iJ; BUKOPUCTOBYBaTH abpeBiaTypy. AbGpeBiaTypu MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTHU [JIs
eKOoHOMil MicIigd Ta 4yacy, 106 YHUKHYTHU IOBTOPEHHS A0BTHUX cJiB i dpa3 abo npocTo
JJs1 BIAMOBIAHOCTI 3araJilbHONPUWHATOMY BHKOPHUCTaHHI0. HalnomwupeHIilIMMU
TUIIAMU CKOpPOYEeHb, 110 BUKOPHUCTOBYIOTBHCA B MOPCbKUX MPOQeCciiHUX TeKCTaX, €
aKpOHiMH, JIiTepHI abpeBiaTypu Ta CKOPOYEHHs, CKOPOUeHHs1 6araTOKOMIOHEHTHUX
MOPCbKUX MpodeciiHUX TepMiHiB B aHIVIINCbKiA MOBi. AGpeBiaTypu B Iiii rajnysi
TAKOX MOXHa MOJIJIMTH Ha HecTaHAApPTHI, ¢paseosioriuHi Ta ckKaAageHi Aas
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onTuMi3alii 06MiHy Ta nepegadi inpopmarii. @pazeosioriuni abpeBiaTypu € 3aco60M
CKOpOYeHHsI po3MOBHUX ¢pa3 i BupaziB. CamMo co60w 3po3yMmMijsio, IO MH
BHKOPUCTOBYEMO abpeBiaTypH He JIKIIe B MOPChKUX Ta iHIIMX po604uX chepax, a iy
NOBCAKAEHHOMY XUTTi. JlocnipkeHHs abpeBiaTyp TaKoX aKTya/IbHe Ta [OB's3aHe 3
HIUPOKUM TONIMPEHHSAM CKOpPOYEHUX CJiB y MOPCbKiHA iHIIIOMOBHIN HayKOBO-
TexHiYHil JiiTepaTypi. ¥ cTaTTi 3a3HAa4Ya€ThCs, 10 abpeBiaTypu Aal0Th HaM OaraTo
nepeBar, a caMme: abpeBiaTypa 3abe3neyye WIBUJAKWH, JIETKUH | 3py4yHUH croci6
MO3HAaYeHHA 4YOroChb; €KOHOMUTb 4ac, 3yCWJUJIA Ta MpPOCTip; WOro Jierue
BUKOPUCTOBYBATH B IOBCAK/J€HHOMY IMCbMi; abpeBiaTypa noJjieruye YyuTaHHs. ToMy
abpeBiaTypu y BalIOMy MOBCSIKJAEHHOMY MOBJIEHHI MOJIETHIYIOTh i NPHUCKOPIOIOTH
CHiJIKyBaHH$, 0CO6JIMBO Ha kKopabJi. TpyAHOLIi MOXXyTb BUHUKHYTH Y IPaBUJIbHOMY
BUKOPHUCTAHHI MeBHUX abpeBiaTyp Ta 0co6JMBOCTel MNpodeciiiHoi TepMiHOJIOTII.
OpHak, siK i B 6yAb-AKiil chepi BUBYEHHSI MOBU, 3HAHHS Ta HeBeJIMKA MpaKTHKa
JIONIOMOXXYTb NojoJsaTh TpyAHouii. CyfHO TakoX MIiCTUTb 6araTo o6/1alHAaHHA 3
JIOBr'MMH Ha3BaMH, i IK eKinak KopabJisi, BU IOBUHHI 3HAaTH 6araTo CKopodyeHUx Gopm
¢pa3. [IpaBuIbHA TEPMiHOJIOTiSA Ta CKOPOYEHHS TAKOX BiZlirpatoTh GpyHjaMeHTalbHY
poJib y 1Iili CKJIaZHi# rasy3i. Po3aMoBJist0uM Ti€r camoro mpodeciiiHO MOBOIO, MOXKHA
YHUKHYTH HENOpPO3yMiHb, IKi HalyacTille NPU3BOAATH [0 MOMMUJIOK i HETaTUBHO
BIJIMBAa€ Ha epeKTHUBHICTb 06CIYrOBYBaHHS Ta J0XiJ.

KiouoBi cioBa: abpesiaTypa; ckopoyeHHs; npodeciiiHa MoBa; MopcbKka cdepa;
iHo3eMHa MOBa.

1. BCTYII/ INTRODUCTION

AKTyasbHicTh Npo6s1eMu. CyyacHe CyCIIbCTBO NlepeHacuyeHe iHpopMalli€ro; BaKJIUBY
poJIb BiZirpaloTh CrOCOO6M HOro MOJAHHA. Y 3B'A3KY 3 Cy4yaCHUM IHTEHCUBHHUM PO3BHUTKOM
MopcbKoi cdepu 3pocTae iHTepec 10 podeciiiHOI MOPCHKOI JIITEPATypH Ta NporpaM siK JpKepesa
iHdopmalii npo cyHOBY Jis/IbHICTD. Y TeKcTax npodeciiiHO cripsAMOBaHOI MOPCHKOI JIiTepaTypr
Ta [pOrpaM MiCTHUTbCA BeJIMKa KIJIbKICTh Pi3SHOMAHITHUX NpeJMETIB 3i CKJIaJHOK CTPYKTYPOIO.
o6 sKHaMBUALIE NMepeJaTH iHoOpMallil0 Ta 3MEHIIUTH KiIbKICTb TpOMi3iKuX ¢pas, cif
BHUKOPHCTOBYBaTH abpesiaTypy. [lepii 3a Bce, ci1ifi 3a3Ha4UTH, 1110 abpeBiaTypa - Lie CKOpoYeHa
¢dopma HamvcaHoro cioBa abo ¢ppasu. byb-ika MoBa psicHie abpeBiaTypaMH, i MM HACTIJIbKH
3BUKJIY [10 HUX, L1{0 BUKOPHUCTOBYEMO BCIOJH. | AKILO iedKi 3 HUX BiJOMi HaM 3MaJIKY, TO 3 IeAKUMH
MU 3HaKOMUMOCS IPOTATOM >KUTTSI.

AHani3z ocraHHiX JgociaigkKeHb 1 mnyo6aikanii. BuHUKkHeHHs abpeBiaTyp
3/1iICHIOBAJIOCS MPOTSrOM TPHUBAJIOTO 4Yacy iCTOPUYHOro mepiofy, mHepili abpeBiaTypu
3'ABUJIMCA B aHTUYHUX HaNKcaX, Ni3Hille cTaJu BUKOPUCTOBYBAaTUCA B pyKomnucax. barato
Hapo/iB, AKi MalOTb MMUCbMOBY MOBY, BUKOPUCTOBYBaJM abpeBiaTypH, ab0 CKOpOYEHHH, 3
MeTOI LBUJKOI0 HAallMCAaHHA 4YacTO BXXUBAHUX CJIB 1 BUpa3iB Ta eKOHOMII Miclgd Ha HOCII
TeKcToBoi iHdopmalii (meprameHTi, KepaMiuHUX TabJM4Kax, OepecTi Tou0). PUMISHU
CKOpOYyBaJIv iMeHa BJIaCHI Ta iHIII CJI0Ba, BAKOPUCTOBYHOYHU II0YAaTKOBI JIITEPHU CJIiB, pUMCHKI
IOPUCTH YaCTO BAABAIMCA 0 abpeBiaTypH, i 3roZjoM 0yJIO CKJIaAEHO CKJIEMiHHSA CKOPOYEHb i
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npaBuJla CKOpPOYeHb OYKB, L0 CATHYJHU CepeJHbOBIYYA. Y CTAapPOBMHHUX TIpPeLbKUX
rpamMaTHKax 3yCTPIiYa€EThCA IMepesiik abpeBiaTyp, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS, B TPelbKUX
narnipycax i HalmMcax Ha MOHETaxX aHaJIOTIYHi CKOpoyeHHA. ['peKu BUKOPUCTOBYBAJIH METO/]
KOHTPAKTypH — CKOPOYEHHH CJI0Ba 3a JONOMOTrOI WOro No4aTKOBUX JIiTep Ta 3aKiH4YeHH,
PUMJISIHY TeperHsJIM L0 CUCTEMY Ta 3aCTOCOBYBaJM Ii i A/ MO3HAaYeHHA TPafULiMHUX
NOHATH. /laHi iICTOPUYHUX BiZJOMOCTEN [03BOJIAKTD BiI3HAYUTH [104aTKOBE BUKOPUCTAHHA
abpesiaTyp B o0@iniliHO-AiM0BIH, OCBITHIM cdepax [isJIbHOCTI aHTUYHUX JepKaB. 3
PO3BHUTKOM CYCIiJIbCTBA abpeBiallis He BTpaTHJIa CBOEI aKTYyaJIbHOCTI, GiJibllle, K 1ie 6yJI0
3a3Ha4yeHO BMUIIe, BiIOyBA€TbCA pO3IMIMUpPeHHs cpepy 3acTOCyBaHHA abpeBiaTyp y pisHHX
chepax paissbHOCTI cycninbcTBa. JIIHIBICTM 3a3HauyaloTh, 10 «abpeBiaTypHUM crocio6
CJI0BOTBODPY, NPUTaMaHHUM 6i/IbIIOCTI MOB CBiTY, y TOMY YMCJ/i B aHTJIIACbKIN, ppaHIy3bKiil
Ta YKpaiHCbKiW, Ma€ CHUJIbHI XapaKTepHi pUCHA B aKTUBI3allii BXXKMBaHHS Pi3SHOMaHITHUX
CKOpOYeHb Ha CTOPiHKAaX Cy4yaCHUX raserT, 1110 abpeBiallis € 0/{Hi€0 3 HAM6I/IbII XapaKTePHUX
0COOGJIMBOCTEM MOBM CydyacHOI Mpecd, TMO€JHYIOYM B COOi OCHOBHI NPUHLUIHU
nyO6JIIIUCTUYHOTO CTUJIIO0, IPAarHeHHs1 CTaHapTy Ta ekcnpecii [3].

AbGpeBiaTypH MmiBUILYIOTh HIBUKICTb Ta epeKTUBHICTh KOMYHiKallii, 2 TAK0>X EKOHOMIl0
MiCLisl Ta MOBHUX 3yCHJIb. X04a BUHUKHEHHS abpeBiaTypHOro crnoco6y He OyJ10 JIETKUM B icTOpil
MOBY, JiesKi iIMEHHUKH, CTBOpEHi abpeBiaTypHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOpY, CTIMKO YBIMIUIM Ta
3a/IMIIMIMCA B MOBOM. CK/IaIHOCKOpOYeHi cJ10Ba, cOPMOBaHi 3 OKpeMUX 3BYKiB abo JiiTep, €
4YacTO YY»KMMH Ta HE3PO3yMIJIMMHU 3a CBOEK 3BYKOBOK (POPMOI0 KOpUCTyBayaM . Jlai, ®KUTTA
abpesiaTyp y MOBi € AMCOHYIOUUM. Y pi3Hi epiofy nepeBaka/iv pisHi TUIIM abpeBiaTyp - CKJIaJI0BI,
JIiITepHi, 3ByKOBI UM 3MilaHi. Ha moyaTky ctaB/ieHHs 10 abpeBiaTyp 6y/10 JOCUTb HEraTUBHE, TOKH
MOBa He MOIJla 00XOAUTHCA 0e3 CKOopodeHb. ICHyBaHHSI Ta 3aKpillJIeHHSl JaHOrO CIOCOOY
CJIOBOTBOpPY OyJsio ckiaagHuM. Hocii MOBM BiguyyBa/iM NE€BHiI CKJIAQJHOCTI MpU 3ycTpivi 3
He3HAaOMHMM TIpaMaTUYHUMH Ta (QOHETHUYHHMHU (opMaMy, W0 3aBaKaI0 MPABUJIbHOMY
BUKOPUCTAaHHIO abpeBiaTyp. PO3BUTOK Cy4acHOro CyCHiJIbCTBA MOPO/KYE HEOOXiAHICTb
Y/I0CKOHaJIEHHS 3aC06iB CJIOBOTBOPY.

AbpeBiaTypu MOXXYTb BUKOHYBAaTHU 06araTo pi3HUX QYHKLIN y pi3SHUX KOHTEKCTax:
KOMIIPECHMBHY, HOMIHAaTHUBHY, eKCIIPECUBHY ab60 TepMiHoJOTiYHY QyHKLi0. HallakTHBHiIIa
byHKLia abpeBiaTyp y ra3eTHOMY CTHJII — eKclipecuBHA QyHKLiA. Yepe3 BeO-CliJIKyBaHHA B
MOBI 3'IBUJIMCSl HOBI KOHCTPYKIii HeodilliliHOTO CiJIKyBaHHS, HANPHUKJIaJ, CJI0Ba MMCbMOBOI
po3MoBHOI MOBHU. PyHKIIi€}0 BUKOPUCTAHHS abpeBiaTyp B iIHTEpPHET-CIIJIKYBaHHI € CIOYATKY
NparHeHHs BiANOBICTH WIBHUAKO Ha KOMeHTapi. Y Mepexi abpeBialiss BUKOHYE TaKOX
KoMIlpecMBHY ¢yHKIi0. KpiM TOro, cKopoueHHs MalOTb 4acCTO ipOHiuHe 3abapBJieHHS, i
TaKUM YUHOM I'YMOPUCTUYHY QyHKLit0. OTKe, abpeBiallis € BaXK/IMBUM 3aC060M MOBHOI I'pH.
Jlo 0COGJIMBUX PHUC ra3eTHOro CTUJII0O MOXXHA BiZJHECTU BEJIMKY KUIbKICTb iHilliaJbHUX
abpesiaTyp. Bax/iMBO10 MPUYMHOI BUKOPUCTAHHSA abpeBiaTyp Ta CKOPOYEHb y ra3eTHUX
TEKCTaX € EKOHOMIS MiCL.

Ab6pesBiauis 3aliHsAsa TrigHe Micle cepeJi HaWOiAbII MNPOAYKTUBHHUX CIOCOGIB
CJI0BOTBOPY B aHIJIIMCbKiK MOBI. Y pe3ysibTaTi popMyeETHCS HOBUM 3HAK (CHMBOJI BTOPUHHOI
HOMiHallii), 3BaHUl abpeBiaTypoto. CkopoyeHi 3Haku (abpeBiaTypu) YTBOPIOKTb y MOBI
0COGJIMBY TMifcucTeMy 3i CBOIMM 3aKOHOMipHOCTAMU OJyHKLioHYBaHHA. [IpeacTtaBumo
JloKJafHie kaacudikaliro abpeBiaTyp. AGpeBiaTypu € CKOpOYeHHSIM CJiB abo ¢pas, [Ki
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BUKOPHUCTOBYIOTbCA [JI1 €KOHOMIl yacy Ta 3yCWJb Mifi 4yac HanmucaHHA abo roBOpPiHHA.
A6pesialis BUCyBa€ yuMasio mpob6JieM i3 morJsiiy Teopii cioBoTBOpY. Zloci AUCKYTY€ETbCA
NUTAaHHSA NP0 Te, HACKiJIbKKU NpaBOMipHO BBaXKaTU abpeBialilo OAHUM i3 CMOCO6GIB
c/10BOTBOPY. CKJIaAHICTh BUBYEHHA CKOPOYEHb YCKJIAJHAETbCA TUM, 1110 CKOPOYeHi JIeKCUYHI
OJIUHMIII MalThb HAJ3BUYAWHO pPI3HOMAHITHUN XapaKTep, a TaKOX THM, U0 JAesKi
CKOpOYeHHS TiCHO CTY/IAIOThCA i3 CHMBOJIaMH, YMOBHUMH [T03HaY€HHAMH, CTeHOTpapiyHUM
3anMcoM, MHEMOrpaMaMHu. Y aHIJIiNCbKIiA MOBI icHye 6araTo pisHUX TUIIB abpeBiaTyp, AKi
MO>KHa BUJIJIUTA HACTYITHUM YUHOM.

Y cy4acHill aHIJIiACbKIA MOBI He iCHYE €QMHUX MpaBWJ HaNMCaHHA abpeBiaTyp:
BUKOPHUCTOBYIOTBCH 1 BeJIUKI, 1 MaJii JIiTepH, i Kpanku, i HaMCaHHA Y BUIJIA/i 3BUYAUHOTO
CJI0Ba, 1 NOporajvuHW. [cHyWOTb TpajUliHI BapiaHTW HaNWCAaHHS HAWUMOLIMpPEHIUX
abpesiaTyp, aJjie iX Tpeba 3anaM'ATOBYBaTH OKPEMO, 1110 CIPUYUHSE TPYAHOLLi He TiJIbKU Y
iHO3eM11iB, a i1 y HOCiiB MOBU. Yepes Bi/iICyTHICTb MpaBUJl BAHUKAIOTh CKJIAZHOCTI PU BUGODI
Ccrocoby HamnucaHHA JAJs abpeBiaTyp. IcHye JsMile OAWMH 3arajJbHUM NPUHLMUI, SAKUU
TOBOPUTB, 1[0 HEOOXIAHO JOTPUMYBATHUCS EAUHOTO CTUJIIO B 3alMCi CKOPOYeHb: HAllPUKJIaZ,
nvcaTty abpeBiaTypu abo 3 TOUYKOM0, a60 6e3. BisibIIicTh BUIaBHUITB 3aIUCYIOTh BUMOTH 10
abpeBiaTyp y CBOIX CTH/IICTUYHUX NMOCiOHMKaX. [yisl mo3HaUYeHHs abpeBiaTyp B aHIJiHCbKil
MOBI 4aCcTO KOPUCTYKOTbCA TOYKAMH, ajie LOAO0 HUX ICHYIOTh pi3HI AYMKU 1 HaBIiTb
Cylepeykd - KOJIM iX BUKOPUCTOBYBATM 1 YW B3araji Tpe6a. AHIVIIHCBbKI [JOBiAHHUKH
PEKOMEH/YIOTh CTaBUTH KpaIIKy, SKIIO0 Lie abpeBiaTypa, sKa NOYMHAETHCA 3 MaJIol JIiTepH.
Jns1 abpeBiaTyp, 1110 CKJIaJAl0ThCS 3 BEJIMKUX JIiTep, i IpUA0aHb TOYKA He MOTPiOHA.

Ab6pesiallis € 06'€KTUBHUM i 3aKOHOMipHUM MpOILLECOM, 06YMOBJIEHUM 3MiHAMH Yy
notpebax CHiJIKyBaHHSI y 3B'I3KYy 3 PO3BUTKOM CyCHiJIbCTBA Ta BHYTPIIHIMU
3aKOHOMIPHOCTSIMM pPO3BUTKY MOBHU. BUHUKHEHHs Ta CTaHOBJIEHHs abpeBianii - £k
CJI0BOTBOPYOTO CHOCOOYy - Lie JIKIIe OJWH i3 eJIeMeHTIB Ti€l CUCTEMHOI CYKyHmHOCTI
NepeTBOPEHD, SIKi 3a3HAE aHIJIIMCbKOI MOBHY Ha Cy4YacHi# cTafil CBOr0 pO3BUTKY.

2. META TA 3ABJAHHA/ AIM AND TASKS

MeTa CTaTTi - BUCBITJIMTH aKTyaJbHICTb MOIIMPEHHSAM CKOPOYEHUX CJIiB
(abpeBiaTyp) y MOpPCbKil IiHIIOMOBHIM HayKOBO-TeXHiuHii JiTepaTypi. 3aBAaHHA
AOCHIA)KEeHHsl TOoJIAraloTh y BUsIBJEHHI poJii abpeBiaTypHUX OAWMHHILL y (OpMYBaHHI
CyOMOBU MOpPCbKOI cdepH, a TaKOXK HaJaHHI XapaKTepPUCTHKU HaWMOLIMPEHIMINX
abpeBiaTypHUX OAUHULb

3. PesyabTatu aociaigxenb/ RESEARCH FINDINGS

[IpakTU4YHe 3HaYeHHsS OTPHMMaHUX pe3yJibTaTiB. A6peBiaTypa HapoAuJacs B JaBHi
YacH i NpoMIlJIa JOBIUH LIJISAX IPOTPECUBHOTO PO3BUTKY, 3al0BOJIbHAIOYM AeJaJi rocTpimi
Ta 3pOCTaldi MNOTpebU CyCHiJbCTBA, L0 PO3BUBAETbCA. AOpeBiaTypu MOXKHaA
BUKOPUCTOBYBATH [IJisl eKOHOMII Miclisl Ta yacy, 11106 YHUKHYTH NOBTOPEHHS JOBIUX CJiB i
¢dpas3 abo npocTo s BiANOBIAHOCTI 3araJbHONPUUHATOMY BUKOpUCTaHHIO. CaMo co6010
3p03yMiJIO, 1110 MU BUKOPUCTOBYEMO abpeBiaTypH He Jivile B MOPCbKUX Ta IHIIUX pO60OYHX
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chepax, a ¥ y NOBCAKAeHHOMY KUTTi. OTxKe, MU 3’aCyBaJiy, 110 3 abpeBiaTypaMu MU Bxe
3HaWOMi y 3BUMaHOMY KU TTI, i HAcTaB 4ac Zli3HaTHCA GiJiblile MPO BAXKJIUBICTb abpeBiaTypH
B Cy4acCHiil MopchbKil cdepi, 30kpeMa B TexHilli, Ta ii mepeBaru y BUKOpUcTaHHi. Piy y Tomy,
10 abpeBiaTypu Jal0Th HaM OaraTo IepeBar, a came: abpeBiaTypa 3abe3ledyye WBUJKNMH,
JIETKUH i 3pyYHHUN CIIOCi6 Mo3HAYeHHS YOTOCh; EKOHOMUTD 4ac, 3yCUJIJIS Ta NMPOCTip; HOTo
JIeTlle BUKOPUCTOBYBAaTH B IOBCAKJEHHOMY NMUCbMi; abpeBiaTypa NoJIermye 4YUTaHHS.
YoMy MU Tak 4aCTO BUKOPUCTOBYEMO abpeBiaTypH IiJi yac po60TH YH BiZJIOYMHKY Ha CyAHI?
Yepe3 Te, 1110 NOTPiOHO MeHIIIe Yacy, 11106 BAMOBUTH ab0 HaNMCATH MepIy 6YKBY KOXKHOIO
c/10Ba ab0 ckopoyeHy GpopMy ITIOBHOTO CJIOBA, Hi>k BUMOBHUTH KOXXHe OKpeMe CJIOBO, 1ie 3aiiMe
6araTo yacy, IKMi BU MOXKeTe BUTPATUTH Ha IpaBUJibHe BUKOpUCTaHHs. ToMy abpeBiaTypu
y BalllOMy NOBCAK/J,€HHOMY MOBJIEHHI N10JIETIIYIOTh | IPUCKOPIOIOTH CNiJIKyBaHHSA, 0COOJIMBO
Ha kopab.ii. CylHO TaKOX MiCTUTb 6araTo 06/1afjHaHHA 3 JOBICMMM Ha3BaMY, i AK eKinax
KopabJisi, BU NOBUHHI 3HAaTHU 6arato ckopoueHUx popm ¢pas. [IpaBusbHa TepMiHoJIOTis Ta
CKOPOYEHHSI TaKOX BiAirpaioTb ¢QyHAaMeHTaJlbHy PpOJb Y Uil CKJIaAHIA rasnayasi.
Po3MoBJisitoun Ti€o caMoro MpodeciiiHO MOBOIO, MOXKHA YHUKHYTH HENOpPO3yMiHb, SKi
HalyacTille MNpPU3BOAATH JO TOMMWJIOK | HeraTUBHO BIJIMBA€E Ha eQeKTUBHICTb
06C/1yroByBaHHA Ta [10XiJl. 3HaTH abpeBiaTypy HeObXiJHO, TOMY L0 Cepesi HUX € He TiIbKU
MPOCTi, ajie ¥ JOCUTh BaXKJIMBI CKOPOYEHHS, fAKi CTAHYTb Y HaroZii B po60Ti, MojopoxKax,
JIJIOBOMY CIiJIKYBaHHI Ta JIMCTYBaHHI, @ TAKOX y 6araTbox iHIIKUX chepax HALIOTO KUTTS.
[HOZi MM @aBTOMAaTMYHO BUKOPUCTOBYEMO Ty YU iHILy abpeBiaTypy i He naM 'ATAEMO, IK BOHA
pO31NPPOBYETHCS.

Mopcbke JIMCTYyBaHHS, CIiJIKyBaHHS 3 OeperoM Ta iHCHEKLi€W, iHCTPYKILil
aHIJIINCPKOIO MOBOI € OCHOBHMM 3aKOPJAOHHUM KOHTAaKTHUM 3aC000M /JJ1s1 CyZHOIJIaBHOI
rajysi, i e BaXKJIMBO iHCTPYMEHT JJis1 PO3BUTKY CYy[HOIJIABCTBA Ta iHIIKUX BU/IB 6i3Hecy. 3
PO3BUTKOM CyJHOIJIABCTBA i YacTe CHiJIKyBaHHA Mi> KpaiHaMH, BHYTpPILIHIN po3noAia npani
B CYy/IHOIJIABHOMY Hi/ITPUEMCTBI € 6i/1b1ll i 6i/1bII BATOHYEHUH, i 3MICT CNIJIKYBaHHS 3HAYHO
36iJIbIIYETHCSA, 1 BUpPaXXaTU PSICHUM BMICT NMPOCTUM BHUCJOBOM, Bce Oijiblie i Oinblie
MOpPCBKMX aHIJIINCbKUX abpeBiaTyp BBOAATbCA B LI0JleHHE CHIJIKYBaHHS MiX
CYZHOIIJIABHUMHU NiJIIPUEMCTBAMHY, a caMe cygHaMU. CTUCIICTb | BU3HAYE€HICTb € OCHOBHUMHU
NpaBUJaMH PO3BUTKY MOBH i CJ1iB, a TAKOX MPY BUPAXKEHHI CKJIaJHUX 3HA4YEHHs Ta 6araTo
iHpopmalii, mpaBU/IbHI CKOPOYEHHS MOXYTb epeKTHUBHO 3a0LIaJUTH Yac Ha HalHUCaHHS,
yuTaHHA Ta rooputu. lllogo ¢opmu, Mopchbki aHIJIiMCbKI abpeBiaTypd BiAIOBiAAIOTH
3araJIbHONPUKWHATUM aHIJIIKCBKUM CJIOBAaM, ajle BOHU MOXYTb CTHUCJI0 Ta BUYEPIHO
BUpaXKaTH iHpopMalio B ranysi Ta epeKTHBHO CIIPOCTUTH KOMYHIiKallilHUNA KOHTEHT 6e3
HEeNnopo3yMiHb i yepe3 cuJIbHUM NpodecikiHa BAAaCTUBICTD, i YaCTOTa BUKOPHUCTAHHSA 3POCTAE
BCe GiJibllle, i YacTUHA abpeBiaTyp CTa€E 0JeHHUMHU CJI0BaMU. BifinoBiiHO 10 He3aBeplIeHUX
CTaTUCTUYHUX JAHUX, HAa laHUH MOMEHT MalKe KO>XKHa 4aCcTUHA iHpopMalii npo JoCTaBKYy,
JlaTy IJIaBaHHS Ta CyZHO BKJIIOYAa€E OaraTo abpeBiaTypHUX CKOpoyeHb. [lpanjiBHUKH
CYZHOIJIABHOI TMPOMMUCJOBOCTI NMOBUHHI pO3yMiTH 1 BHBYaTU BIJHOCHI CKOpPOYEHHH
3p03yMITH peasibHe 3HAYeHHs IHIUMX, i JMLle TAaKUM YWMHOM CHiBPOOITHUKU MOXYTb
nigTpuMyBaTH epeKTUBHE CiJIKyBaHHs. Heo6xiHO 3BepHYTH yBary Ha Cliocobu nepekyaany
abpesiaTyp, 11106 3a6e3Me4YUTH IPaBUJIbHE BUKOPUCTAHHS CKOPOUYEHb.
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AbpeBiaTypu 3a3BMYail BUKOPUCTOBYIOTBHCS B MOPCBHKIM aHIJIIKCbKIM MOBI, 11106
COPOCTUTH CHIJIKYBaHHA Ta 3aowWw@zuTh 4ac. OAHAK BaXXJIMBO BHUKOPUCTOBYBATH IX
NpPaBUJIbHO Ta B KOHTEKCTI, 11106 yHUKHYTH [JIyTaHUHU Ta HEPAaBUJIbHOIO TJyMayeHHs. Ocb
JesKi MOLIUpPeHi CKOPOYeHHS], 110 BAUKOPUCTOBYIOTBHCS B MOPChKIW aHTJIIMCbKiN MOBI:

AIS - Automatic Identification System,

ETA - Estimated Time of Arrival,

ETD - Estimated Time of Departure,

GMDSS - Global Maritime Distress and Safety System,

SOLAS - International Convention for the Safety of Life at Sea,

VHF - Very High Frequency, SAR - Search and Rescue,

GPS - Global Positioning System,

STCW - Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers,

MARPOL - International Convention for the Prevention of Pollution from Ships.

BUKOPUCTOBYIOYHM CKOPOYEHHS, BXKJIMBO IEPEKOHATHUCH, 110 0OU/BI CTOPOHH, AKi
6epyThb y4acTh y CIiJIKyBaHHIi, p03yMil0Th 3HaUY€HHSI BUKOPHUCTAHOI abpeBiaTypu. Kpim Toro,
BaXKJIMBO YHUKATH HaJMipHOT0 ab0 HeJJopeyYHOr0o BUKOPUCTAHHSA abpeBiaTyp, OCKIJIbKH Lie
MO>Ke PU3BECTHU J10 MJIyTaHUHU Ta 3HU3UTHU ePEeKTUBHICTb CNiJIKyBaHHS.

Po3rsisHeMo Ta cnpoOyeMO JOCHIUTH BXXMBaHHA abpeBiaTypHHUX CKOpPOYeHb Ta
4acTOTy iX BkMBaHHA y CTaHAApTHUX $pasax MOpPChbKOro cnijikyBaHHs (Standard Marine
Communication Phrases- COMII) [7]. Ha wictaecaTt BocbMil cecii B 1997 poui Komitet IMO
3 6e31meKH’ Ha Mopi NpuKHAB NpoeKT CTaHAAPTHI MOPChKi ¢pasu s cnisikyBaHHa (SMCP),
po3po6JieHi [lizkomiTeToMm IMO 3 nuTanb besneka cygHonaBcTBa. OCKiZIbKY HaBiraliiHum
i 6be3neyHu 3B'I30K BiJl Cy/lHA 0 Gepera i HaBMaKW, BiJl cCy/iHA J0 Cy/iHa, i Ha OOPTY CyJieH
Ma€e OyTH TOYHUM, NPOCTUM i HeJBO3HAYHUM, L1006 YHUKHYTH IJIYTAHUHU Ta MOMUJIOK,
BUHUKAE HEOOXIJAHICTh CTaHJapTU3alil BAKOPUCTOBYBaHOI MOBH. Lle 0c06/1MBO BaXK/IMBO B
CBIiTJIi 36i/IbIIIEHHS KiJIbKOCTI Mi>KHapOJHUX TOPTOBEJIbHUX CY/leH, eKilaXi SKHUX rOBOPATh
[10-pi3HOMY MOBH, OCKiJIbKM IP0O6JIEMHU CIIJIKyBaHHS MOXKYTbh COPUYUHUTH HENOPO3yMiHHH,
110 NpHU3BeJe A0 Hebe3neKu [JJis Cy[AHO, JIIOAW Ha OOPTY Ta HABKOJIUIIHE Cepe/loBHILE.
CraHfapTti ¢pa3su MOpPCbKOro CHIJIKYBaHHA - ILje CTaHJapTH30BaHa MOBa, fKa
BUKOPHUCTOBYETHCS B MOPCbKOMY CHIJIKYBaHHI /I/11 3a6e3Me4eHHs YiTKOro Ta epeKTUBHOIO0
3B’AA3KY Mik KOpabJ1iMU Ta 6eperoBUMH CTaHLifIMU. CKOpPOYEHHS YaCTO BUKOPUCTOBYOThCS
y ¢pasax SMCP, m06 3a01maguTH Yac i 3po6UTH CHiJiIKyBaHHsS edeKTUBHIIIUM. BaxkinBo
3a3HAYMUTH, 110 AesKi abpeBiaTypH, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA ¥ ¢ppazax SMCP, moxyTb 6yTH
cnenupiyHUMHU AJ18 IeBHUX perioHiB abo opranizaniii. Hanpukiaz, feski KpaiHu MOXYThb
BUKOPUCTOBYBATH pi3Hi abpeBiaTypu A1 MeTeopoJioriyHol iHpopMalii abo HaBirayinHUx
N03Ha4yoK. TakoX BaXKJINBO BUKOPHUCTOBYBAaTH abpeBiaTypy NpaBUJIbHO Ta B KOHTEKCTI, 111006
3a6e3neuyuTH YiTKe cnisikyBaHHs. [1ig yac cnizikyBaHHs 3a gonomoroto ¢pas SMCP 3aBxau
Kpallle IepeKOHaTHUCs, 1110 060HU/Bi CTOPOHU pPO3yMilOTh 3HAaYEHHS OY/1b-IKUX BUKOPUCTAHUX
ckopoueHb. Ocb JedKi 3 HaWNOIIMPEHINIMX CKOPOYEHb Y CTAaHJAPTHUX MOPCBKHX
KOMYHiKalinHux ¢pasax (SMCP):
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ETA - Estimated time of arrival

ETD - Estimated time of departure

IMDG - International Maritime Dangerous Goods Code

IMO - International Maritime Organization

MMSI - Maritime Mobile Service Identity

NAVTEX - Navigational Telex

PAN-PAN - Urgent message concerning the safety of a ship or a person on board

MAYDAY - Distress call indicating that a vessel is in grave and imminent danger

SAR - Search and Rescue

SOLAS - International Convention for the Safety of Life at Sea

STCW - Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers

VHF - Very High Frequency radio

AIS - Automatic Identification System

GPS - Global Positioning System

GMDSS - Global Maritime Distress and Safety System

RADAR - Radio Detection and Ranging

Po3r/iiHEMO 4YacTOTHICTb BUKOPHUCTAHHSA abpeBiaTypHUX CKOpOUYeHb 3a JJ0IIOMOI010
Foxit Reader [4]. Foxit Reader mae ay»xe nikaBa pyHKLig nif Ha3Bo Po3mupeHnUi Noumyk.
BBiBIIM €/10BO, mporpaMa ILIyKae HMOro no BCbOMy Qaiily, i B pe3yJbTaTi BUJAE HOMeDP
NOBTOPIB, 4aCTOTA C/J10Ba Ta ppa3/pedeHb, y AKUX BOHO BXKUBAEThCA. llle ofgHi€l0 nepeBaroto
€ MOXXJIUBICTb 3aBaHTAXXUTH pe3y/IbTAaTH NOUIYKY B OKpeMUH dail, e pedeHHs 3 NOTPiOHUM
CJIOBOM Oy/JyThb BHUIIMCAaHi MOBHICTIO. 3a JOIOMOI0I0 TAKOI'0 iHTeJeKTyaJbHOTO MeTOAY Ta
pPO3BUTKY iHbOpMaIiiHUX TEXHOJIOTiH B/a/socs BUSBUTHU HaABIiTh y HeBeJIMKi# JacTii SMCP
TaKy BeJIUKY KIJIbKICTb abpeBiaTyp y pi3HUX ¢ppasax, TeMax i KOHTeKcTax. [licjis npoBeneHHs
nomyky crangapTHux ¢pas ETA ta VHF y Bulie srajaHoMy 306ipHUKY CTaHapTHUX BUPa3iB,
MO>XHa [IepeKOHATUCS B YaCTOTI BUKOPUCTAaHHA 1ii€l abpeBiaTypu (puc. 1 Ta puc. 2).

A 1m0 caMe MoOke 03HA4YaTH KiJbKicTh MOBTOPiB? Lle BUKOpUCTaHHSA L€l YU iHILIOI
¢dpasu Ha 6OpPTY 3BUYANHOIrO Cy[HA, Oy/b SKUM YJIEeHOM €eKillaKy Ta BaOXKJIUBICTb 3HAHHS
abpeBiaTypHUX CKOopo4yeHb. KoxxeH 4/ieH ekinaxky 3Haro4i 3Ha4eHHs Ta BUMOYY CKOpPOUY€eHb
Moxe GOpMyBaTH CTaHAApTHI ¢ppasu. AKi 6yAyTb 3po3yMii ycima JItoAbMH, AKi 3aJigHi y
CyJlHOMJIaBHiN cdepi.

Search for: ETA
17 result(s)

=

= Eﬁ smcp.pdf
L_] . ETA Estimated Time of Arriva
<4 ETA at distress position wn:hun ... hours / at
[ -ETA at ... UTC / within . hnurs
- Aircraft EI'A at...uUTC/ within ... hours to
[ 4.3 ETA at distress position within ... hours / at ..
. wour ETA at distress position? . 3.1 My ETA at distress position within
i My ETA at distress position within ... hours / at ..
helicopter ETA 3t ... UTC J within ... hours.
[ wour ETA in position ... ? .8.1 My ETA is .
i My ETA is ... UTC. .9 What is your ETD
vour ETA at ...(name)} Pilot Station in local time
[ My ETA at...(name) Pilot Station is ..
. further details see: ITU MAMUAL for use by the Maritime Mobile and Maritime
[ 3ETAat ...is ... UTC. 4
~ ETA 3t .... . ~ MAREP POSREP / ..
For details also see IAMSAR-Manual, London/Montreal, 1998,
i The metal of ...(cargo) is rusty. .4

Puc. 1. Peayabmamu nowyKy cmaHdapmHux ¢ppas ETA
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Search for: VHF
41 result(s)

E@ smcp.pdf
'3 WHF Channel/ frequency say: “Stand by on VHFE Channel |

on VWHF Channel ... / frequency ... " 6.2.1 WwWhen

the WHF channel/ frequency indicated, say: "Standing by on VHF
on VWHF Channel ... § frequency . 6.2 VvwWhen

another WVHF Channel{ frequency, say “Advise (you) change
to WVHF Channel ... / frequency .

try VHF Channel .. / Frequenr:y... - 6 2.1 When

a VHF Channel / frequency is accepted say: "Changing to VHF
to WVHF Channel ... / frequency ... .7 7

25 VHF VYery ngh Frequency (30 - 300 MHz) vwalk out (

on VWHF Channel.._/ frequency ... . 2

on VHF Channel ... j frequency ... - 4

on VWHF Channel ... § frequency ... . .8.1
on VHF Channel ... / frequency ... . .2
on VHF Channel ... Jf frequency ... . . 5.1
{=Ff on VHF Channel ... / fregquency ... . AL/
t{%}] an VWHF Channel ... / frequency . --5
[ wia VHF Channel ... (if requested) .2 Seismic
{7 wia VHF Channel ... (if requested). .2 Survey
{Z=f wia VHF Channel ... (if requested). .4 Hazardous

Puc. 2. Peayabmamu nowyKy cmaHdapmuux ¢ppas VHF

Tenep po3rJisiHEMO /iBa MPUKJIaJ1 BUKOPUCTAHHSA abpeBiaTyp y pea/ibHUX CUTyallisIx
Ha 60pTy cyHa Ha ocHoBy SMCP.

Hiasor 1. IlinTBepmxeHHs1 Ta/a6o nepegadya SAR (Search and rescue operation -
[TomykoBo-psATiBHA onepariisi)

— Received MAYDAY from MV Rio at 1230 UTC on VHF Channel 12. Vessel in position
on fire. Vessel requires assistance.

— MV Rio (3 times) My position is N 54° 40.392' / W 173°. Require assistance.

— MV Cleon will proceed to your assistance. ETA at distress position within 1 hours
at 1245 UTC.

Jianor 2. Megu4Ha eBakyaris

— Ship: Pan-pan, pan-pan, pan-pan. This is vessel "Orion" transmitting on VHF
channel 16 using SMCP. We have an MEDEVAC situation, a fuel tank rupture and a fire on deck.
Request immediate SAR assistance.

— Shore authorities: "Orion", this is coast guard. We hear you loud and clear. We have
received your MAYDAY message via GMDSS system. Please provide your LAT/LONG position
and situation report using SMCP.

— Ship: Our current LAT/LONG position is N 54° 40.392' / W 173° 04.369'. We have
an MEDEVAC situation, a fuel tank rupture, and a fire on deck. We require immediate
assistance.

— Shore authorities: Understood, "Orion". We are initiating the SAR operation and
dispatching the nearest rescue units. Please, stand by and keep monitoring VHF channel
16 using SMCP for further instructions.

OCHOBHOIO OJMHHLEI Jia/ory € JiajsoriyHe €AHICTb — CMHUC/I0Be (TeMaTHU4He)
00'e/JHAaHHSA KiJIbKOX peILIiK, 1110 € 0OMiH AyMKaMH, BUCJIOBJIIOBAHHSAMH, KOXKHE HAaCTYIIHE Y
TOMY YU CJIi 3aJIEXKUTH Bif NonepeAHbOro0. PeIuliky 3a CBOIM 3araJibHUM XapaKTepoOM MOXYTh
3asieXKaTy Bif, pisHUX pakTopiB: 1le HacaMmepes 0COOUCTOCTI CMiBPO3MOBHHUKIB 3 iXHbOIO
KOHKPETHOI KOMYHIKaTUBHO-MOBJIEHHEBOI CTPATETIE€0 | TAKTUKOIO, 3araJIbHOK0 MOBHOIO
KYJbTYpOIO  CHiBPO3MOBHMKIB, cTyneHeM odiliiiHocTi 06cTaHOBKH, (daKTopoM
«IIOTEHLIMHOro ciyxada», TOOTO NPUCYTHIM, ajie He Gepe y4acTb y Aiano3i (3BUYaliHOMY

284



IledazozivHa ocgima: meopis i npakmuxka. Bunyck 36 (1-2024) (Kamezopis «b»)
Pedagogical Education: Theory and Practice. Issue 36 (1-2024) (Category «B»)
https://doi.org/10.32626/2309-9763.2024-36

no6yToBoMy Ta edpipHOMY, TOOTO Aiasio3i Ha paaio abo TesebavyeHHi) cayxada abo riasjaya.
Ha npukaziax cTaHAapTHUX AiaJoriB, IKi MOXKYThb BifioyBaTHCs y )KUTTI Ha cyHi (1. Onucye
CUTyallilo 3 Mepejaya MOIIYKOBO-pATiIBHOI omneparnii, 2. CATyauifd HaJaHHA MeJUYHOI
JIOIIOMOrM) MU 6aYMMO 4acTOTy BXKMBaHHS abpeBiaTypHUX CKOpPOUYeHb. YYaCHUKH Aiaiory
NparHyTh JOHECTH iHPopMallilo, 10 MiCTUTbCS, MAaKCUMa/JIbHO HIBUJKO i, CKOPOYYIOUH
IrPOMI3/IKi CJIOBOCIOJIYYEHHS, BJAOThCS A0 abpesiaril.

3HaHHA abpeBiaTyp y MOpCbKill chepi Moxxe OyTH BaXXKJIUBUM JJIsl CHIJIKYBaHHA Ta
pPO3YMiHHSI TEXHIYHHX Ta ONEepPaTUBHUX JAHUX, NOB'SA3aHUX 3 MOPCbKUM TPAHCIOPTOM Ta
HaBirauiero. /lesiki nepeBary 3HaHHsI abpeBiaTyp y MOPCbKil cdepi MOKYTb BKJIIOYATH:

— llosinmeHHs KOMyHiKalil: 3HaHHA abpeBiaTyp, 110 BUKOPUCTOBYIOTBHCS VY
MopchbKil coepi, A03BossAE Oibll ePEeKTUBHO CHIJIKyBAaTHUCA 3 IHIIMMM MOpsSKaMH Ta
npodecioHasaMy, 10 NPALOITbh Y Uik ranysi. BoHM MOXyTb BUKOPUCTOBYBAaTH pi3Hi
abpeBiaTypu AJ1s ONUCY MOPCHKOI CUTYyallii, TEXHIYHUX JAHHUX Ta ONEePAaTUBHUX MPOLECIB, i
3HAHHA LUX TePMiHIB MOXKe JOIIOMOITH Kpalle iX po3yMiTH.

— 3abe3mneyeHHs 6e3neku: Yy MOpPCbKil cdepi Gesneka € mpiopuTeToM, i 3HAHHSA
abpeBiaTyp Moxe A0noMOrTH edpeKTHUBHIilIe oOMiHIOBaTHCS iHPopMalli€lo, MOB'I3aHOI0 3
6e3nekoto. Hanpukiaz, 3HaHHA abpeBiaTyp, NOB'A3aHUX 3 MeTEOPOJIOTIEI0 Ta MOTOJHUMU
yMOBaMH, MOXe JJOIOMOT'TH 3al100irTU MOXKJ/IMBUM aBapisiM Ta Hebe3IeKaM.

— [IlizBUILIEHHA TPOAYKTUBHOCTI: BUKOPUCTaHHSA abpeBiaTyp Moxe NPUCKOPUTH NpoLeC
06pob6ku iHdopMallii Ta CKOPOTUTH 4ac, II0 BUTPAYAETbCS Ha CIiJIKyBaHHA. lle Moxke OyTU
0COGJIMBO KOPUCHMM B YMOBAaX, KOJIM KO)XHAa XBWIMHA Ma€ 3Ha4yeHHs, HaNpUK/IaJ, HiJ 4vac
OllepaTUBHOTO YIPaBJ/IiHHSA KOpabJsieM ab0 KOJIM He0OXiIHO IBUKO IPUIMATH pillleHHs Ha 60pTYy.

— INoninmeHHsa npodeciiHUX HABUYOK: 3HAaHHA abpeBiaTyp Moxe 6YTH BaXKJIMBOIO
npodeciiHO0 HaBUYKOIO /I/11 MOPAKIB Ta ¢paxiBLiB y MOpchbKil cdepi. Lle Mmoxke fonomMortu B
OTpPHUMaHHI HOBUX NPOdeCciiHUX MOXKJIUBOCTEN Ta NPOCYBaHHI Kap'€EpHUMHU CXOJ,AMH.

4. BUCHOBKHU TA IEPCIIEKTUBHU NNOJAAJIBIIIX JOC/JAIAKEHBb/ CONCLUSIONS
AND PROSPECTS FOR FURTHER RESERCH

Cnif 3a3Ha4MTH, 110 abpeBialisi — OAWH i3 HaWOIIbII 3aTpebyBaHUX i MPOAYKTUBHUX
Croco6iB CJIOBOTBOPY Ha ChOTO/HIIIHIN JIeHb, SKUH BUKOPHUCTOBYETHCS HE TUILKU B PO3MOBHIHN
aHIJIIACbKIM MOBI, @ 1 y BCix cdepax nobyty Ta imkeHepii. IcTopis abpesiauii 3 MoMeHTY
BUHUKHEHHS [0 CbOTO/IeHHS Ha/liuy€ He OJIUH JeCATOK POKIB, OJIHAK Ti, XTO BUBYAE iHO3EMHY
MOBY, YaCTO He NPUJIAITb JJAHOMY CIOCO6Y CI0BOTBOPEHHSI HaslexHOi yBard. THUM yacom
BUBYEHHS abpeBiallil cTae CbOro/IHi OYEBU/AHOI HEOOXIiJHICTIO, 6e3 SIKOi HEMOXJIMBO YSIBUTH
3arajibHy KapTHHY CJIOBOTBOPY, OCKIJIbKH abpeBiallisi 06CyroBye MPAaKTUYHO BCi cdhepH JIto1CbKOi
JisIbHOCTI. AGpeBiaTypH JonoMaratoTb CKOPOTUTH 10 MiHIMyMy MOBHI 3yCHJL/Is1, MOBHI 3aCO0H Ta
yac, 3aJIMLLIAIYUCh [TPH [IbOMY 3pPO3YMIJIMMU Ta 3p03yMiIMMU. AGpeBiaTypy TaKOXK HEOOXiIHi AJ1s1
TOrO, 11100 CIIPOCTHUTH JIOBTi HaiMeHyBaHHS B 0illiliHO-/1i/I0BOMY MOBJIeHHi. CyioBa 3i CKJIaIHOIO
BHYTPILIHBOIO CTPYKTYPOIO MAlOTh IPU LIbOMY CTHCJIY 30BHIIIHIO GOPMY, 1[0 J03BOJISIE BXKUBATH
iX fIK y pO3MOBHOI >XMBOI MOBH, TaK i B HayKOBUX Ipausx. AGpeBiaTypH, OTPUMYIOYH MacoBe
NOUIMpEeHHs B CheljaJbHUX cdepax, 110 BXOJATb PIBHOINPAaBHUMMU CJIOBaMU [0
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3arajJibHOHapoAHOI MOBH. lle 3abe3mneyye HaM WIBUAKY Mepejady iHdbopmariii, Hampukaz
CKOpOYeHHS BUMIpIOBaHb [J03BOJIATh BaM YiTKO I IIBU/KO JOHECTH CBOIO TOYKY 30py. OHAK, €
CUTYallii, KOJIM BU IOBUHHI i He MOBUHHI BUKOPUCTOBYBaTH abpeBiaTypu. Ha mizicraBi pe3ysibTaTtiB
NPOBEJIEHOTO JIOC/I/DKEHHS Ta OrJIAAy TEOPeTHYHMX TMpallb abpesialilo 3 MOPCHKOIO
TEPMiHOJIOTIEI0D MOXKHA BBa)KaTH HEBIiJ'€EMHOI0 PUCOI0 MpodeciiHO OpiEHTOBAHOI JiTepaTypH
MOPCbKOi TEMATHKH, 1110 PO3KPUBAE aCNEKTH JisI/IbHOCTI CyiHOIJIaBHOI chepu. AGpeBiaTypH y
MOpPCBKil cdepi TakoK HEOOXiAHI AJ1s1 TOTro, 11106 COPOCTUTH JIOBri HalMeHYBaHHS B OQilliiiHO-
Jis10BOMy MOBJIeHHI. C/10Ba 31 CKJIa[IHOIO BHYTPILIHBOIO CTPYKTYPOI MAaKTh IIPH LIbOMY CTUCIY
30BHiIIHIO GOPMY, 1[0 J03BOJISIE BXKUBATH iX IK Y PO3MOBHOI >KMBOI MOBH, TaK i B HayKOBHUX
npausax. A6peBiaTypy, OTPUMYIOYM MacoBe MOIIMPEHHs B yciX cdepax CyJHOIUIABCTBA, IO
BXOJATb PIBHONPAaBHMMU CJOBAMH [0 3araJlbHOMOPCbKOI MOBU. JlOC/iIKeHHs CI0BOTBIpHOI
cucteMu NpodeciiHO CIpPsSIMOBAHOI AHIJIIMCbKOI MOBM He0OxifHe 3AilicHEeHHs e(eKTHBHOI
npodeciiiHOl KOMyHIKallii Ha CyAiHi Ta 3 6eperoBo0 a/IMiHiCTpaLli€0 Ta MPABUJIbHOTIO NepeKIaay
crienianizoBaHoi npodeciiiHoi JliTepaTypHu.

5. CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX /KEPEJI/ REFERENCES (TRANSLATED AND
TRANSLITED)

1. 'puwukoBa, P. 0., 2017. CkopoueHHd y BipTyajbHOMY npocTtopi. HaykoBi npaui :
HayK. )KypH. / YopHoM. Ha1l. yH-T iM. [leTpa Moruau ; pea. koJ.: O. [1. MeniadiHoB (roJioBa)
[Ta in.]. Muko.Jiais, 303(291), 86-89 JocrtymnHo:
<https://lib.chmnu.edu.ua/pdf/naukpraci/pedagogika/2017/303-291-17.pdf>.

2. Ctumosg, 0.A. 2003. /lunamivyHi npoijecu B JeKCUKO-CEMaHTHUYHIN cucTeMi Ta B
C10BOTBOPI yKpaiHcbKoi MOBH KiHLs XX cT. (Ha MaTepiaJi 3aco6iB MacoBoi iHpopmaii): duc.
d-pa ¢inon. Hayk. Kuis, 230. JoctynHo: <http://www.disslib.org/dynamichni-protsesy-v-
leksyko-semantychniy-systemi-ta-v-slovotvori-ukrayinskoyi-movy.html>.

3. Konstantynov, A., 2022 Ways to learn maritime English vocabulary. Cyuachi
nidxodu do 8ucokoepekmusHo20 8UKOPUCMAHHS 3aco6i8 mpaHcnopmy: MaTepianu XIII MixH.
HayK.-pakKT. KoHO. [3Main, 8-9 rpyausa 2022 p. 3anopixoks: AA TanzaewM, 344-346 JlocTynHo:
<https://dinuoma.com.ua/wp-content/uploads/2022 /12 /conf20122022.pdf>.

4. Elliott, C. M., 2014. Acronyms, Initialisms, and Abbreviations in Science Writing.
Available at: <https://goo.gl/wuqC1U>.

5. The Oxford Dictionary of Abbreviations, 2011. Publisher: Oxford University Press
Published online. DOI: 10.1093/acref/9780199698295.001.0001.

6. KochanowskKi, ]., 2000. Dictionary of abbreviations used in marine correspondence
and documents. Stownik skrétéw stosowanych w dokumentach i korespondencji zeglugowej,
Foka, Szczecin.

7. IMO Standard Marine Communication Phrases, 2002. Resolution A.918(22).
Available at: <https://www.imo.org/en/ourwork/safety /pages/standardmarinecommunica
tionphrases.aspx>.

8. Periods in Abbreviations, 2023. Available at: <https://editorsmanual.com/articles
/periods-in-abbreviations/>.

9. Abbreviation. Available at: <https://www.abbreviations.com>.

286



IledazozivHa ocgima: meopis i npakmuxka. Bunyck 36 (1-2024) (Kamezopis «b»)
Pedagogical Education: Theory and Practice. Issue 36 (1-2024) (Category «B»)
https://doi.org/10.32626/2309-9763.2024-36

RESEARCH OF ABBREVIATIONS IN THE PROFESSIONAL
FOREIGN MARITIME SPHERE

Tetiana Konstantynova,

senior lecturer, the Department of Humanities,

Danube Institute of the National University “Odessa Maritime Academy”
Izmail, Ukraine

ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-6374-343X
tanyuscha29051979@gmail.com

Abstract. The article emphasizes the fact that any language is full of abbreviations, and
we are so used to them that we use them everywhere. The texts of professionally oriented
marine literature and programs contain a large number of diverse subjects with a complex
structure. To convey information as quickly as possible and to reduce the number of
cumbersome phrases, an abbreviation should be used. Abbreviations can be used to save
space and time, to avoid repeating long words and phrases, or simply to conform to
common usage. The most common types of abbreviations used in maritime professional
texts are acronyms, letter abbreviations and abbreviations, abbreviations of multi-
component maritime professional terms in the English language. Abbreviations in this
field can also be divided into non-standard, phraseological and compound to optimize the
exchange and transfer of information. Phraseological abbreviations are a means of
shortening colloquial phrases and expressions. It goes without saying that we use
abbreviations not only in the maritime and other work fields, but also in our everyday life.
The study of abbreviations is also relevant and related to the widespread use of
abbreviated words in marine foreign-language scientific and technical literature. The
article states that abbreviations give us many advantages, namely: an abbreviation
provides a quick, easy and convenient way to refer to something; saves time, effort and
space; it is easier to use in everyday writing; the abbreviation makes it easier to read.
Therefore, abbreviations in our everyday speech make communication easier and faster,
especially on a ship. Difficulties may arise in the correct use of certain abbreviations and
features of professional terminology. However, as in any area of language learning,
knowledge and a little practice will help overcome difficulties. The ship also contains a lot
of equipment with long names, and as a ship's crew, you must know many abbreviated
forms of phrases. Correct terminology and abbreviations also play a fundamental role in
this complex field. By speaking the same professional language, you can avoid
misunderstandings that often lead to errors and negatively affect service efficiency and
revenue.

Keywords: shorteningsi; abbreviations; professional language; maritime sphere;
foreign language.
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